
Isa
Chapter 51

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שִׁמְע֥ו1ּ
Sikilizeni
H8085

אֵלַי֛
kwangu
H0413

דְפֵי רֹ֥
wanaofuata
H7291

דֶק צֶ֖
haki
H6664

י מְבַקְשֵׁ֣
wanaomtafuta
H1245

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ הַבִּי֙טוּ
Tazameni
H5027

אֶל־
kwa–
H0413

צ֣וּר
mwamba
H6697

ם חֻצַּבְתֶּ֔
mlichimbwa
H2672

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

בֶת מַקֶּ֥
shimo

בּ֖וֹר
la–kisima

ם׃ נֻקַּרְתֶּֽ
mlichimbwa
H5365

“Nisikilizeni, ninyi mnaofuatia haki na mnaomtafuta Bwana: Tazameni mwamba ambako mlichongwa, na mahali 
pa kuvunjia mawe ambako mlichimbwa;

2֙ הַבִּי֙טוּ
Tazameni
H5027

אֶל־
kwa–
H0413

אַבְרָהָם֣
Ibrahimu
H0085

ם אֲבִיכֶ֔
baba–yenu
H0001

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

תְּחוֹלֶלְכֶם֑
aliyewazaa

כִּי־
kwa–kuwa–

אֶחָד֣
mmoja
H0259

יו קְרָאתִ֔
nilimwita
H7121

וַאֲבָרְכֵ֖הוּ
na–nikambariki
H1288

הוּ׃ וְאַרְבֵּֽ
na–nikamfanya–wengi

ס
s

mwangalieni Abrahamu, baba yenu, na Sara, ambaye aliwazaa. Wakati nilipomwita alikuwa mmoja tu, nami 
nikambariki na kumfanya kuwa wengi.

י־3 כִּֽ
Kwa–kuwa–

ם נִחַ֨
amefariji
H5162

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

צִיּ֗וֹן
Sayuni
H6726

נִחַם֙
amefariji
H5162

כָּל־
kila–
H3605

יהָ חָרְבֹתֶ֔
magofu–yake
H2723

וַיָּ֤שֶׂם
na–amefanya

מִדְבָּרָהּ֙
jangwa–lake

דֶן כְּעֵ֔
kama–Edeni

הּ וְעַרְבָתָ֖
na–nyika–yake
H6160

כְּגַן־
kama–bustani–ya–
H1588

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

שָׂשׂ֤וֹן
furaha
H8342

וְשִׂמְחָה֙
na–shangwe
H8057

צֵא יִמָּ֣
itapatikana
H4672

הּ בָ֔
ndani–yake

ה תּוֹדָ֖
shukrani
H8426

וְק֥וֹל
na–sauti–ya–

ה׃ זִמְרָֽ
wimbo
H2172

ס
s

Hakika Bwana ataifariji Sayuni, naye atayaangalia kwa huruma magofu yake yote; atayafanya majangwa yake 
yawe kama Edeni, nazo sehemu zake zisizolimika ziwe kama bustani ya Bwana. Shangwe na furaha zitakuwako 
ndani yake, shukrani na sauti za kuimba.

יבו4ּ הַקְשִׁ֤
Nisikilizeni
H7181

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

י עַמִּ֔
watu–wangu

י וּלְאוּמִּ֖
na–taifa–langu
H3816

אֵלַי֣
kwangu
H0413

הַאֲזִי֑נוּ
tegeni–sikio
H0238

י כִּ֤
kwa–kuwa

תוֹרָה֙
sheria
H8451

י מֵאִתִּ֣
kutoka–kwangu
H0854

א תֵצֵ֔
itatoka
H3318

י וּמִשְׁפָּטִ֔
na–hukumu–yangu
H4941

לְא֥וֹר
kuwa–nuru–kwa–
H0216

ים עַמִּ֖
mataifa

יעַ׃ אַרְגִּֽ
nitaiweka

“Nisikilizeni, watu wangu; nisikieni, taifa langu: Sheria itatoka kwangu; haki yangu itakuwa nuru kwa mataifa.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2672.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2172.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/238.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm


קָר֤וֹב5
Karibu
H7138

֙ צִדְקִי
haki–yangu
H6664

יָצָא֣
imetoka
H3318

י יִשְׁעִ֔
wokovu–wangu
H3468

וּזְרֹעַ֖י
na–mikono–yangu
H2220

ים עַמִּ֣
mataifa

טוּ יִשְׁפֹּ֑
itahukumu
H8199

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

אִיִּ֣ים
visiwa
H0339

יְקַוּ֔וּ
vitangoja

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

י זְרֹעִ֖
mkono–wangu
H2220

יְיַחֵלֽוּן׃
watatumaini
H3176

Haki yangu inakaribia mbio, wokovu wangu unakuja, nao mkono wangu utaleta hukumu kwa mataifa. Visiwa 
vitanitegemea na kungojea mkono wangu kwa matumaini.

6֩ שְׂאוּ
Inueni
H5375

יִם לַשָּׁמַ֨
kwa–mbingu
H8064

ם ינֵיכֶ֜ עֵֽ
macho–yenu

יטוּ הַבִּ֧ וְֽ
na–tazameni
H5027

אֶל־
kwa–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
ardhi
H0776

חַת מִתַּ֗
chini
H8478

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

יִם שָׁמַ֜
mbingu
H8064

ן כֶּעָשָׁ֤
kama–moshi
H6227

֙ נִמְלָח֙וּ
zitatoweka

וְהָאָרֶ֙ץ֙
na–ardhi
H0776

גֶד כַּבֶּ֣
kama–vazi

ה תִּבְלֶ֔
itachakaa
H1086

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
na–wakaaji–wake
H3427

כְּמוֹ־
kama–
H3644

כֵן֣
hivyo
H3654

יְמוּת֑וּן
watakufa
H4191

֙ וִישֽׁוּעָתִי
na–wokovu–wangu
H3444

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
utakuwa
H1961

י וְצִדְקָתִ֖
na–haki–yangu
H6666

א ֹ֥ ל
haitakuwa
H3808

ת׃ תֵחָֽ
imevunjika
H2865

ס
s

Inueni macho yenu mbinguni, mkaitazame dunia chini; mbingu zitatoweka kama moshi, dunia itachakaa kama 
vazi, na wakazi wake kufa kama mainzi. Bali wokovu wangu utadumu milele, haki yangu haitakoma kamwe.

שִׁמְע֤ו7ּ
Nisikilizeni
H8085

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

יֹ֣דְעֵי
wanaojua
H3045

דֶק צֶ֔
haki
H6664

עַ֖ם
watu

י תּוֹרָתִ֣
sheria–yangu
H8451

ם בְלִבָּ֑
moyoni–mwao

אַל־
msi–
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
ogope
H3372

ת חֶרְפַּ֣
shutumu–ya–
H2781

אֱנ֔וֹשׁ
mwanadamu
H0582

ם וּמִגִּדֻּפֹתָ֖
na–matukano–yao
H1421

אַל־
msi–
H0408

תּוּ׃ תֵּחָֽ
hofu
H2865

“Nisikieni, ninyi mnaojua lililo sawa, ninyi watu ambao mna sheria yangu mioyoni mwenu: Msiogope mashutumu 
ya wanadamu wala msitiwe hofu na matukano yao.

י8 כִּ֤
Kwa–kuwa

כַבֶּגֶ֙ד֙
kama–vazi

יאֹכְלֵם֣
itawala
H0398

שׁ עָ֔
nondo

מֶר וְכַצֶּ֖
na–kama–sufu
H6785

יאֹכְלֵם֣
itawala
H0398

סָס֑
funza
H5580

֙ וְצִדְקָתִי
na–haki–yangu
H6666

לְעוֹלָם֣
milele
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
itakuwa
H1961

י וִישׁוּעָתִ֖
na–wokovu–wangu
H3444

לְד֥וֹר
kwa–kizazi
H1755

ים׃ דּוֹרִֽ
na–vizazi
H1755

ס
s

Kwa maana nondo atawala kama vazi, nao funza atawatafuna kama sufu. Lakini haki yangu itadumu milele, 
wokovu wangu kwa vizazi vyote.”

י9 עוּרִ֨
Amka
H5782

י עוּרִ֤
amka
H5782

לִבְשִׁי־
jivike–
H3847

֙ עֹז
nguvu
H5797

זְר֣וֹעַ
mkono–wa–
H2220

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עוּ֚רִי
amka
H5782

ימֵי כִּ֣
kama–siku–za–
H3117

דֶם קֶ֔
kale

דֹּר֖וֹת
vizazi–vya–
H1755

ים עוֹלָמִ֑
zamani
H5769

הֲל֥וֹא
je–si
H3808

אַתְּ־
wewe–

יא הִ֛
ndiye
H1931

בֶת הַמַּחְצֶ֥
uliyemkata
H2672

הַב רַ֖
Rahabu
H7294

מְחוֹלֶ֥לֶת
uliyemchoma

ין׃ תַּנִּֽ
joka

Amka, Amka! Jivike nguvu, ewe mkono wa Bwana, Amka, kama siku zilizopita, kama vile vizazi vya zamani. Si ni 
wewe uliyemkata Rahabu vipande vipande, uliyemchoma yule joka?
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הֲל֤וֹא10
Je–si
H3808

אַתְּ־
wewe–

הִיא֙
ndiye
H1931

הַמַּחֲרֶ֣בֶת
uliyekausha

יָ֔ם
bahari
H3220

י מֵ֖
maji–ya–
H4325

תְּה֣וֹם
vilindi
H8415

ה רַבָּ֑
vikuu

הַשָּׂמָ֙ה֙
uliyefanya

עֲמַקֵּי־ מַֽ
kina–cha–
H4615

יָ֔ם
bahari
H3220

רֶךְ דֶּ֖
njia
H1870

ר לַעֲבֹ֥
kuvuka

ים׃ גְּאוּלִֽ
waliokombolewa

Si ni wewe uliyekausha bahari, maji ya kilindi kikuu, uliyefanya barabara katika vilindi vya bahari ili 
waliokombolewa wapate kuvuka?

י11 וּפְדוּיֵ֨
Na–waliokombolewa–wa–
H6299

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

יְשׁוּב֗וּן
watarudi
H7725

וּבָ֤אוּ
na–watakuja
H0935

֙ צִיּוֹן
Sayuni
H6726

בְּרִנָּ֔ה
kwa–nyimbo
H7440

וְשִׂמְחַ֥ת
na–furaha–ya–
H8057

עוֹלָ֖ם
milele
H5769

עַל־
juu–ya–

ם ראֹשָׁ֑
vichwa–vyao

שָׂשׂ֤וֹן
shangwe
H8342

וְשִׂמְחָה֙
na–furaha
H8057

יַשִּׂיג֔וּן
watapata
H5381

נָס֖וּ
itakimbia
H5127

יָג֥וֹן
huzuni
H3015

ה׃ וַאֲנָחָֽ
na–kuugua
H0585

ס
s

Wale waliolipiwa fidia na Bwana watarudi. Wataingia Sayuni wakiimba; furaha ya milele itakuwa taji juu ya vichwa 
vyao. Furaha na shangwe zitawapata, huzuni na kulia kwa uchungu kutatoweka.

י12 אָנֹכִ֧
Mimi
H0595

י אָנֹכִ֛
mimi
H0595

ה֖וּא
ndiye
H1931

מְנַחֶמְכֶם֑
ninayekufariji
H5162

י־ מִֽ
ni–nani–
H4310

אַ֤תְּ
wewe

֙ ירְאִי וַתִּֽ
unaogopa
H3372

מֵאֱנ֣וֹשׁ
mwanadamu
H0582

יָמ֔וּת
atakayekufa
H4191

וּמִבֶּן־
na–mwana–wa–

ם אָדָ֖
binadamu
H0120

יר חָצִ֥
nyasi

ן׃ יִנָּתֵֽ
atakayefanywa
H5414

“Mimi, naam mimi, ndimi niwafarijie ninyi. Ninyi ni nani hata kuwaogopa wanadamu wanaokufa, wanadamu 
ambao ni majani tu,

ח13 וַתִּשְׁכַּ֞
Na–umesahau
H7911

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ךָ עֹשֶׂ֗
Muumba–wako

נוֹטֶה֣
aliyetandaza
H5186

֮ שָׁמַיִם
mbingu
H8064

וְיֹסֵד֣
na–kuweka–msingi–wa–
H3245

אָרֶץ֒
ardhi
H0776

ד וַתְּפַחֵ֨
na–unaogopa
H6342

יד תָּמִ֜
daima
H8548

כָּל־
kila–
H3605

הַיּ֗וֹם
siku
H3117

֙ מִפְּנֵי
kwa–sababu–ya–
H6440

חֲמַת֣
ghadhabu–ya–
H2534

יק הַמֵּצִ֔
mdhalimu
H6693

ר כַּאֲשֶׁ֥
kana–kwamba

כּוֹנֵן֖
amejiandaa

ית לְהַשְׁחִ֑
kuharibu
H7843

וְאַיֵּ֖ה
na–iko–wapi
H0346

חֲמַ֥ת
ghadhabu–ya–
H2534

יק׃ הַמֵּצִֽ
mdhalimu
H6693

kwamba mnamsahau Bwana Muumba wenu, aliyezitanda mbingu na kuiweka misingi ya dunia, kwamba mnaishi 
katika hofu siku zote kwa sababu ya ghadhabu ya mdhalimu, ambaye nia yake ni kuangamiza? Iko wapi basi 
ghadhabu ya mdhalimu?

מִהַ֥ר14
Haraka

צֹעֶ֖ה
mfungwa
H6808

לְהִפָּתֵ֑חַ
atafunguliwa

וְלאֹ־
na–hata–
H3808

יָמ֣וּת
kufa
H4191

חַת לַשַּׁ֔
shimoni
H7845

א ֹ֥ וְל
na–hata
H3808

יֶחְסַ֖ר
kupungukiwa
H2637

לַחְמֽוֹ׃
mkate–wake
H3899

Wafungwa waliojikunyata kwa hofu watawekwa huru karibuni; hawatafia kwenye gereza lao, wala hawatakosa 
chakula.
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15֙ נֹכִי וְאָֽ
Na–mimi
H0595

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

רֹגַע֣
ninaichafua

הַיָּ֔ם
bahari
H3220

וַיֶּהֱמ֖וּ
na–zinanguruma
H1993

יו גַּלָּ֑
mawimbi–yake
H1530

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

שְׁמֽוֹ׃
jina–lake
H8034

Kwa maana Mimi ndimi Bwana, Mungu wako, ambaye huisukasuka bahari ili mawimbi yake yangurume: Bwana 
Mwenye Nguvu Zote ndilo jina lake.

ים16 וָאָשִׂ֤
Na–nimeweka

֙ דְּבָרַי
maneno–yangu
H1697

יךָ בְּפִ֔
kinywani–mwako
H6310

וּבְצֵ֥ל
na–katika–kivuli–cha–
H6738

י יָדִ֖
mkono–wangu
H3027

יךָ כִּסִּיתִ֑
nimekufunika
H3680

עַ לִנְטֹ֤
kupanda
H5193

שָׁמַיִ֙ם֙
mbingu
H8064

ד וְלִיסֹ֣
na–kuweka–msingi–wa–
H3245

רֶץ אָ֔
ardhi
H0776

ר וְלֵאמֹ֥
na–kusema
H0559

לְצִיּ֖וֹן
kwa–Sayuni
H6726

עַמִּי־
watu–wangu–

תָּה׃ אָֽ
wewe

ס
s

Nimeweka maneno yangu kinywani mwako na kukufunika kwa uvuli wa mkono wangu: Mimi niliyeweka mbingu 
mahali pake, niliyeweka misingi ya dunia, niwaambiaye Sayuni, ‘Ninyi ni watu wangu.’ ”

י17 הִתְעוֹרְרִ֣
Amka
H5782

י תְעוֹרְרִ֗ הִֽ
amka
H5782

קוּ֚מִי
simama

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

ר אֲשֶׁ֥
wewe–ambaye

ית שָׁתִ֛
umekunywa
H8354

מִיַּ֥ד
kutoka–mkono–wa–
H3027

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
kile–
H0853

כּ֣וֹס
kikombe–cha–

חֲמָת֑וֹ
ghadhabu–yake
H2534

אֶת־
kile–
H0853

עַת קֻבַּ֜
bakuli–la–
H6907

כּ֧וֹס
kikombe–cha–

הַתַּרְעֵלָה֛
kizunguzungu
H8653

ית שָׁתִ֖
umekunywa
H8354

ית׃ מָצִֽ
umekimaliza
H4680

Amka, amka! Simama, ee Yerusalemu, wewe uliyekunywa kutoka mkono wa Bwana kikombe cha ghadhabu yake, 
wewe uliyekunywa mpaka kufikia machujo yake, kikombe kile cha kunywea kiwafanyacho watu kuyumbayumba.

אֵין־18
Hakuna–
H0369

מְנַהֵל֣
anayeongoza
H5095

הּ לָ֔
kwake

מִכָּל־
miongoni–mwa–kila–
H3605

בָּנִ֖ים
watoto

יָלָדָ֑ה
aliowazaa
H3205

וְאֵ֤ין
na–hakuna
H0369

מַחֲזִיק֙
anayeshika
H2388

הּ בְּיָדָ֔
mkono–wake
H3027

מִכָּל־
miongoni–mwa–kila–
H3605

בָּנִ֖ים
watoto

לָה׃ גִּדֵּֽ
aliowakuza
H1431

Kati ya wana wote aliowazaa hakuwepo hata mmoja wa kumwongoza, kati ya wana wote aliowalea hakuwepo 
hata mmoja wa kumshika mkono.

יִם19 שְׁתַּ֤
Mbili
H8147

הֵנָּ֙ה֙
hizi
H2007

יִךְ רְאֹתַ֔ קֹֽ
zimekupata
H7122

י מִ֖
ni–nani
H4310

יָנ֣וּד
atakayekulilia
H5110

לָךְ֑
kwako

ד הַשֹּׁ֧
uharibifu
H7701

בֶר וְהַשֶּׁ֛
na–maangamizo
H7667

וְהָרָעָ֥ב
na–njaa
H7458

רֶב וְהַחֶ֖
na–upanga
H2719

י מִ֥
ni–nani
H4310

ךְ׃ אֲנַחֲמֵֽ
atakayekufariji
H5162

Majanga haya mawili yamekuja juu yako: ni nani awezaye kukufariji? Maangamizi, uharibifu, njaa na upanga: ni 
nani awezaye kukutuliza?
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יִך20ְ בָּנַ֜
Watoto–wako

עֻלְּפ֥וּ
wamezimia
H5968

שָׁכְב֛וּ
wamelala
H7901

אשׁ ֹ֥ בְּר
mwisho–wa–

כָּל־
kila–
H3605

חוּצ֖וֹת
barabara
H2351

כְּת֣וֹא
kama–paa
H8377

מִכְמָר֑
mtegoni

ים מְלֵאִ֥ הַֽ
wamejawa–na–
H4392

חֲמַת־
ghadhabu–ya–
H2534

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ת גַּעֲרַ֥
karipio–la–
H1606

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Mungu–wako
H0430

Wana wako wamezimia, wamelala kwenye mwanzo wa kila barabara, kama swala aliyenaswa kwenye wavu. 
Wamejazwa na ghadhabu ya Bwana na makaripio ya Mungu wako.

לָכֵן21֛
Kwa–hiyo

שִׁמְעִי־
sikia–
H8085

נָא֥
tafadhali
H4994

ֹ֖את ז
hili
H2063

עֲנִיָּ֑ה
mwenye–taabu
H6041

ת וּשְׁכֻרַ֖
na–mlevi
H7937

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

יִן׃ מִיָּֽ
kwa–mvinyo
H3196

ס
s

Kwa hiyo sikiliza hili, wewe uliyeteswa, uliyelewa, lakini si kwa mvinyo.

ה־22 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

אֲדֹנַיִ֣ךְ
Bwana–wako
H0113

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

וֵאלֹהַיִ֙ךְ֙
na–Mungu–wako
H0430

יב יָרִ֣
anayetetea
H7378

עַמּ֔וֹ
watu–wake

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

חְתִּי לָקַ֛
nimechukua
H3947

ךְ מִיָּדֵ֖
kutoka–mkono–wako
H3027

אֶת־
kile–
H0853

כּ֣וֹס
kikombe–cha–

הַתַּרְעֵלָה֑
kizunguzungu
H8653

אֶת־
kile–
H0853

קֻבַּעַ֙ת֙
bakuli–la–
H6907

כּ֣וֹס
kikombe–cha–

י חֲמָתִ֔
ghadhabu–yangu
H2534

לאֹ־
huta–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
endelea
H3254

הּ לִשְׁתּוֹתָ֖
kukinywa
H8354

עֽוֹד׃
tena
H5750

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenyezi wako, Mungu wako, yeye ambaye huwatetea watu wake: “Tazama, 
nimeondoa mkononi mwako kikombe kilichokufanya uyumbayumbe; kutoka kikombe hicho, kikombe cha 
kunywa cha ghadhabu yangu, kamwe hutakunywa tena.

23֙ וְשַׂמְתִּי֙הָ
Na–nitakiweka

בְּיַד־
katika–mkono–wa–
H3027

יִךְ מוֹגַ֔
wanaokutesa
H3013

אֲשֶׁר־
ambao–

אָמְר֥וּ
wamesema
H0559

ךְ לְנַפְשֵׁ֖
kwa–nafsi–yako
H5315

י שְׁחִ֣
jiname
H7812

רָה וְנַעֲבֹ֑
na–tutapita

ימִי וַתָּשִׂ֤
na–umefanya

כָאָרֶ֙ץ֙
kama–ardhi
H0776

גֵּוֵ֔ךְ
mgongo–wako

וְכַח֖וּץ
na–kama–njia
H2351

ים׃ לַעֹבְרִֽ
kwa–wapitao

ס
s

Nitakiweka mikononi mwa watesi wako, wale waliokuambia, ‘Anguka kifudifudi ili tuweze kutembea juu yako.’ 
Ukaufanya mgongo wako kama ardhi, kama njia yao ya kupita.”
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